
 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 
 

        
 

        
 

    

    

Immaculate Heart Council 

#3604 

St. Anthony’s 

Knights of Columbus Council 

In support of the Church and     

  Clergy 

MAKER OF JOSEPH FARMS CHEESE 
 

Office (209) 394-7984    Fax (209) 394-4988 

10561 W. Highway 140 

P.O. Box 775 

Atwater, California 95301 

Website: www.josephfarms.com 

Ridge Hill Maple Products 

100% Pure Maple Syrup 

Call: Janet Rogers @ 

413-834-1087 

 Aaron Martella        

President 

2288 Geer Rd  

Hughson, CA 95326 

Growers, Packers & Shippers of Healthy &  

Delicious California Walnuts  

Ph: (209) 883-4890 

Cel: (209) 449-0632 

  

 

 

 

     Let us take care of 
your pallet needs 

      We buy and sell  

      Maria & Tomas Sanchez—Business Owners 
 

     Email: sales@sanchezpallets.com 
 

   Located in Modesto, Ca 

 

Available | Disponible 

Available | Disponible 

 

New Pool & Remodel Specialist 

C-53 Lic. #1031261 

 

Confessions—Confesiones 

Friday | Viernes: 6:00pm—7:00pm 

Saturday | Sábado:                        

4:00pm—4:30pm 

St. Anthony | San Antonio—Hughson   7820 Fox Road, Hughson, CA 95326  (209)883-4310  

St. Anthony Mass Schedule 

Horario de Misa de San Antonio 

Monday—Friday | Lunes—Viernes: 

7am - English | Inglés 

8am - Spanish | Español 

Saturday | Sábado: 

5:00pm - English | Inglés 

6:30pm - Spanish | Español 

Sunday | Domingo: 

8:30 am - English | Inglés          

   10:00am - Spanish | Español 

11:30am - English | Inglés  

1:00pm - Spanish | Español 

5:00pm - English | Inglés 

Office Hour | Horario de la Oficina 

Monday  - Thursday:  10:00am—3:00pm Friday: 10:00am—12:30pm 

Parish Vision Statement 

Unified through the Eucharist, we, 

the Community of St. Anthony, em-

brace our many cultures as we pray, 

grieve, and celebrate together, one 

church alive in the body of Christ. 

Declaración de la Visión                        

Parroquial 

Unidos a través de la Eucaristía,       

nosotros, la Comunidad de San              

Antonio, abrazamos nuestras                    

múltiple culturas mientras rezamos, 

sufrimos y  celebramos juntos, una 

iglesia viva en el cuerpo de Cristo. 

Website | Sitio Web: www.stanthony.info 

mailto:sales@sanchezpallets.com


 

www.stanthony.info 

1640 West F Street 

Oakdale, CA 95361 

(209) 847-1320 

Se Habla Español 

 

To advertise your business, please call (209) 883-4310 

 

 

Martella’s Walnut  

Huller & Dehydrator 

Ronald Martella 

Cell: (209)531-4082 

Email: ron@martellafarms.com 

2100 Geer Road, Hughson, Ca 95326 

 

Antoinette Institute # 193 

Meetings: First Wednesday of the month in the YLI/

Knights of Columbus Room  

Time: 6:00pm Rosary  /  6:30pm Light Dinner  /   

7:00pm Meeting 

     For Information contact: 

            Melanie Pellegrino ~ (209)918-1161 

                  2025-2026 YLI President 

 

F ar m  F r e s h  P r o d u c e  a n d  B ak e r y  

                                                  2507 Geer Road 

  (209)883-4680                      Hughson, CA 95326 

 

(209)542-5347 
  

Donald OLIVEIRA 
REALTOR* 
DRE # 01302514 
209.484.2550 
www.homesmartpva.com/donald                                                                                                                             

Dora  OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01488323 
209.484.5777 
www.homesmartpva.com/dora 
 
www.HomeSmartPVA.com 

 

319 E. Main St. 
Turlock, CA 95380 

OFC: (209)544-2500 

 

Available | Disponible 

Available | Disponible 

 

Available | Disponible 

Available | Disponible 

 

 

 

Lifting up to God for the healing of those that need 

our prayers. 

Pidamos a Dios que sane a aquellos que necesitan de 

nuestras oraciones. 

St. Anthony’s Parish 

 

Monday/Lunes, October 27 

   7:00am (Eng) -    ☼Peter Casey (health) 

    8:00am (Esp) -       Ministerio de Flores: Raquel y María     

Estrada, Irma Pena, Ignacio & Virginia Anguiano, Daniel y Ana 

Ochoa, Francisco & María Zavala 

Tuesday/Martes, October 28 

   7:00am (Eng) -       

    8:00am (Esp) -    Ministerio de Flores: María Barrón, Salvador 

& Elva Dávila, Anita Godoy, Patricia Reynoso. Mónica Acevedo 

                                †Ignacio & José Ramos & Jesús Chávez      

Wednesday/Miércoles, October 29 

  7:00am (Eng) -       Droual Family  

  8:00am (Esp) -   Familia Estrada  

Thursday/Jueves, October 30 

  7:00am (Eng) -    

  8:00am (Esp) -      †Cesario & Margarita Hernández  

                                †Agustín Ruiz Mares 

Friday/Viernes, October 31 

  7:00am (Eng) -             

  8:00am (Esp) -     Genesis Hernández  (cumpleaños) 

Saturday/Sábado, November 01 

5:00pm (English) -    †John Brasil  

                                    †Jimmy Chan            

6:30pm (Español) -   †Gustavo Álvarez 

                                    †María del Socorro Báez Gómez  

                                    †José Isidro López Báez  

                                    †Teresa & Enrique Báez Gómez  

Sunday/Domingo, November 02 

8:30am (English) -    †Rosemary Montoya  

                                    †Linda Crabtree 

10:00am (Español) - Alexa Isabel García (cumpleaños) 

                                  †Leonardo Heredia  

                                  †Heliodoro López Canchola 

                                  †Angelina Tinoco   

                                  †Felipe & Juana López   

                                  †David & Leopoldina Cuadres 

                                  †David & Jovita Ruiz  

            †Heliodoro López Duarte & María del Refugio Canchola   

                                  †Pablo, Raquel, y Concepción de la Mora 

11:30am (English) - † John & Olivia Ávila 

1:00pm (Español) -  †Fidel Chavolla  

                                  †Kevin & Gilberto Chavolla 

                                  †José Luis, Narciso & Esperanza Vigil   

                                  †María Guadalupe & Salvador Calderón 

5:00pm (English) -     
 

☼ :Health, Birthday, :Wedding Anniversary, †:Deceased  

Weekend Collection | Colecta del Fin de Semana 
  

     Regular    $ 8,717.95 

  Mailing     $ 45.00 

 Online Giving $ 2,085.00 
 

Thank you for donating ~ ¡Gracias por su ofrenda! 

 

Pastoral Council             

Members 

Allison Rocha 

David Nagle 

Ernie Beltran 

Hector Nuño 

Irma Vargas Peña 

Joey Jacobson 

Liliana Ramos 

Micheal Cooke 

Monica Ortiz 

Ramiro Gutierrez 

Ricardo Ramos 

Finance Committee 

Members 
 

Angela Jacobson 

Apolinar Madrigal 

Ernie Beltran 

Glen Hollenhorst 

Mark Henry 

Noelia Martinez 

St. Anthony’s~Hughson  

 Online Giving:  

Do you wish to support  

St. Anthony’s Church from 

the comfort of  your home. 

You can do so by scanning 

the QR code!  

Donaciones en línea: 

¿Desea apoyar a la 

Iglesia de San Antonio 

desde la comodidad de 

su hogar? ¡Puede 

hacerlo escaneando el 

código QR!  

- Manuel Macias Sr.  

- Manuel Macias Jr.  

- Santago Rodriguez 

- Eva Padilla  

-  Guadalupe Lopez  

-  Manuel Mattos  

-  Lucia Bogacki  

-  Lina Nunes  

-  Trina Hernandez   

- Rudy Hernandez  

- Felipe Hernandez  

- Cathy Vega   

- Santiago Rodriguez Jr.  



St. Anthony’s~Hughson  www.stanthony.info 

WELCOME IN JESUS’ NAME! We thank 

God you are here with us, whether as a resi-

dent or as a new parishioner. If you are not                 

registered, please fill in the form below and 

place it in the collection     basket or  mail it to 

the parish office. 

¡BIENVENIDOS EN EL NOMBRE DE     

JESUS! Le agradecemos a Dios por tenerlos 

con nosotros, sea residente o nuevo en esta     

parroquia. Si no está registrado, por favor lle-

ne esta forma y póngala en la canasta de la 

colecta o envíela a la oficina  parroquial. 

Name | Nombre 

____________________________  

Phone # | # de teléfono 

_______________________ 

Address | Domicilio 

__________________________ 

Zip Code | Zona Postal ____________ 

New Parishioner | Nuevo Feligrés                  

New Address | Nueva Dirección  

Send me envelopes | Envíeme sobres 

New Phone # | Nuevo # de Teléfono                 

Please remove me from the mailing list |               
Por  favor  quite mi nombre de la lista de 
correo 
I would  like to serve in the parish as | Me 

gustaría servir en la parroquia como  

____________________________________ 

Fr. Luis Cordeiro 

Administrator | Pastor 

Fr. Vijaya Yemparala 

Associate Pastor 

Elizabeth Acosta - Ex: 103 

Director of Operations 

Lucia Salazar - Ex: 104 

Office Supervisor 

Ismael Jaurigui  

Buildings & Grounds Supervisor 

Daniela Revuelta - Ex: 107 

Administrative Assistant 

Yesenia Piceno - Ex: 106 

Receptionist I 

Vanessa Olide - Ex. 100 

Receptionist II 

 

Felipe Lopez - Ex: 202 

Tribunal Assistant, Faith Formation Assis-

tant, & Spanish OCIA Director 

Brenda Ayala - Ex. 201 

Spanish Catechetical Leader DRE & Confirma-

tion Coordinator 

Nikki Sandoval - Ex. 203 

English Catechetical Leader DRE 

Saint Anthony Personal—Personal de San Antonio 

Baptism: 

Children must be younger than 7 years old. 

Arrangements are made in advance with the        

coordinator. 

Pre-Baptismal Classes 

Every first Saturday of the month at 5:00pm in 

Room 2. Please call the parish office for more infor-

mation or to register. 

Bautismo: 

Los niños deben de tener menos de 7 anos. 

Arreglos deben hacerse por adelantado con 

la coordinadora.  

Clase Pre-Baptismal 

Cada primer sábado del mes a las 5 de la  tarde en 

el Salón 3. Por favor llame a la oficina  parroquial 

para obtener mas información o para registrarse. 

Faith Formation: 

A three year preparation process for school 

age children in first grade or higher. 

Formación de Fe: 

Una preparación de tres anos para niños de 

edad escolar en el primer ano o mayor. 

Confirmation: 

A two year preparation process for school 

age children in sixth grade or higher. 

Confirmación: 

Una preparación de dos anos para niños de 

edad escolar en el sexto grado o mayor. 

Matrimony: 

Bride and Groom must begin preparations 

with the coordinator at least six months prior 

to the desired marriage date. 

Recently engaged or getting married soon? 

Access these websites to find more information for 

couples seeking information on forming a family. 
 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

Need marriage preparation courses?  

Visit the website of Engaged Encounter at 

www.stocktone.com  

 

Matrimonio: 

La novia y el novio deben empezar la pre-

paración con el coordinador por lo menos 

seis meses antes de la fecha que desean ca-

sarse. 

¿Se comprometió recientemente o se casara    

pronto? 

Visite estos sitios web para encontrar mas          

información para las parejas que buscan formar 

una familia. 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

OCIA [Rite of Christian Initiation of Adults]: 

This process provides the opportunity to become  a 

fully initiated member of the Catholic church for 

those who have not been baptized. This process  

welcomes school children from the age of seven as 

well as adults. 

OCIA [Rito de Incitación Cristiana para Adultos]: 

Este proceso brinda la oportunidad de convertirse en 

miembro de pleno derecho de la Iglesia Católica a 

quienes no han sido bautizados. Acoge tanto a niños 

en edad escolar a partir de los siete años como a 

adultos. 

Month of the Rosary  

 Question: I’ve seen people hang rosaries over the rear-view mirrors 
in their cars and a few of them wear them around their necks. Is it OK 
to do that?  

The practice of hanging a rosary or a religious medal off of the               
rearview mirror of one’s car is a fairly popular custom across many 
cultures. While there is no particular rule approving or condemning 
this practice, we should also be mindful of the respect and reverence 
due to religious objects and devotional items (i.e. sacramentals). An 
important point to consider would be the reason why one chooses to 
place a rosary or religious medal in our cars. Is it a reminder of the 
protection and intercession of Mary and the saints? Does it encourage 
us to be mindful of God’s presence, even in such a mundane task as 
driving? Is it an outward expression of our more private devotions? 
One advantage of having a rosary or religious medal in our cars is that 
it can also serve as a reminder to pray when we travel, asking for      
protection for ourselves and for other motorists or commuters.           
Certainly, invoking the protection and prayers of the saints is a        
wonderful practice for families, helping to reinforce our belief in the 
communion of saints and the care and concern we owe to one another. 
©LPi 

 

Mes del Rosario  

Pregunta: He visto a gente colgar rosarios en los retrovisores de 
sus coches y algunos los llevan colgados del cuello. ¿Está bien 
hacerlo? 

Colgar un rosario o una medalla religiosa en el retrovisor del coche es 
una costumbre bastante popular en muchas culturas. Si bien no existe 
una norma específica que apruebe o condene esta práctica, también 
debemos ser conscientes del respeto y la reverencia que se deben a los 
objetos religiosos y devocionales (es decir, los sacramentales). Un 
punto importante a considerar sería el motivo por el que se elige colo-
car un rosario o una medalla religiosa en el coche. ¿Es un recordatorio 
de la protección e intercesión de María y los santos? ¿Nos anima a ser 
conscientes de la presencia de Dios, incluso en una tarea tan mundana 
como conducir? ¿Es una expresión externa de nuestras devociones más 
íntimas? Una ventaja de llevar un rosario o una  medalla religiosa en el 
coche es que también puede servir como recordatorio para rezar cuan-
do viajamos, pidiendo protección para nosotros mismos y para los de-
más conductores o viajeros. Sin duda, invocar la protección y las ora-
ciones de los santos es una práctica maravillosa para las familias, que 
ayuda a reforzar nuestra creencia en la comunión de los santos y el 
cuidado y la preocupación que nos debemos unos a otros. ©LPi 



St. Anthony’s~Hughson  St. Anthony’s~Hughson  

Veterans Dinner 
 

Sponsored By: St. Anthony’s Knights of Columbus  
 

Tuesday, November 11th, 2025 

Location: Hughes Social Hall 

Time: Gathering—6:00pm | Dinner—6:30pm 
 

PAYMENTS MADE AT THE DOOR 

Veterans—Free | Family Members—$20 
 

Please RSVP with John Rogers by calling at 

(209)479-0552 OR emailing him at 

n601st@fire2wire.com  

Beginning November 1st  the church remembers the dead, with 

the feast of All Saints. There are envelopes at the entrance for 

you to write down the names of your deceased loved ones and 

include a donation in their name. We will pray throughout the 

month for them. Thank you! 

En el mes de Noviembre la Iglesia recuerda a nuestros difuntos, 

comenzando el 1 de Noviembre con la fiesta de Todos los Santos. 

Por esta razón, hay sobres a la entrada para que anoten los     

nombres de sus seres queridos fallecidos e incluyen una donación 

en su nombre. Oraremos durante todo el mes de noviembre por 

ellos. ¡Gracias! 

 El 16 de noviembre tendremos una venta de comida y 

día de ministerios en el Salón Social de las 9 de la    

mañana a 3 de la tarde. Habrá mas información en el 

boletín del próximo fin de semana. 

On November 16 from 9:00am to 3:00pm we will be 

having a food sale and a Ministry Day in the Hughes 

Hall. There will be further information in next week’s 

bulletin. 

 

Raquel & María Estrada, Irma Peña, Ignacio & 

Virginia Anguiano, Daniel & Ana Ochoa,  

Francisco & María Zavala, María Barrón,     

Salvador & Elva Dávila, Anita Godoy, Patricia 

Reynoso, Mónica Acevedo 

Our thanks and prayers 

to all the individuals of 

the flowers ministry 

who donated funds for 

the church’s altar   

flower arrangements 

during the month of 

October: 

Nuestras oraciones y 

agradecimiento a las 

personas del ministerio 

de flores que donaron 

las  flores del altar   

durante el mes de              

Octubre:  

November Schedule / Calendario de Noviembre  

Saturday, November 1—All Saints Day—Regular Mass Schedule 

Sábado 1 de Noviembre – Dia de Todos los Santos – Horario Regular de Misas  

Sunday, November 2—All Faithful Departed—Regular Mass Schedule 

Domingo 2 de Noviembre—Dia de los fieles difuntos—Horario Regular de Misas  

Tuesday, November 11—Veterans Day—Office Closed 

Martes 11 de Noviembre – Dia de los Veteranos– Oficina Cerrada  

Sunday, November 16—Food Sale / Ministry Day 9am to 3pm 

Domingo 16 de Noviembre—Venta de Comida / Dia de Ministerios 9am a 3pm 

Thursday, November 27—Thanksgiving Day—Office Closed 

Jueves 27 de Noviembre – Dia de Acción de Gracias—Oficina Cerrada  

English Mass at 8:30am  

Misa en Español  at 10:00am 

Friday. November 28—After Thanksgiving Day—Office Closed 

Viernes 28 de Noviembre– Dia después de Acción de Gracias—Oficina Cerrada  

NO DAILY MASS—Confessions will be at 6:00pm 

NO HABRA MISA DIARIA—Si tendremos confesiones a las 6:00pm  

Prayer of Praise 

Dear God, 

As we look to the week ahead, help us to remember 

that You will accompany us at every moment. You 

who greet us with mercy anew every morning, and 

grace in abundance each night. Amen.              ©LPi 

Oración de Alabanza 

Querido Dios, 

Al contemplar la semana que comienza, ayúdanos a 

recordar que nos acompañarás en todo momento. Tú 

que nos regalas misericordia cada mañana y gracia en 

abundancia cada noche. Amén.      ©LPi 

Young at Heart 

The Young at Heart group will be meeting on 

Wednesday, November 12 at 11:30am in the Hughes 

Social Hall. For this  meeting, the  participants will be 

voting on what to do for the gathering in December. If 

you would like to make your vote count, please go to 

the November meeting as majority wins. As always, 

they will be having a potluck style lunch and play bin-

go. Don’t forget to invite a friend and remember to 

bring a dish to share with other attendees. If you have 

any questions, feel free to contact Vicki at (209)968-

4508. 

Jóvenes de Corazón 

El grupo Jóvenes de Corazón se reunirá el miércoles 

12 de noviembre a las 11:30 de la mañana en el Salón 

Social. En esta reunión, los participantes votarán   

sobre qué hacer para la reunión de diciembre. Si 

desea que su voto cuente, asista a la reunión de     

noviembre, ya que la mayoría gana. Como siempre, 

habrá un almuerzo estilo ’potluck’ y bingo. No olvide 

invitar a un amigo y traer un plato para compartir con 

los demás asistentes. Si tiene alguna pregunta, no  

dude en contactar a Vicki al (209)968-4508. 


